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M.C. Ily3ukosa

SAMYH/J CIIEHCEP B POCCHHU: K TOCTAHOBKE MPOBJIEMBI
UCCJEJOBAHMSI KPUTUYECKOI 1 NEPEBOJIYECKOI PEHENLUNA
MO33UU AHTJIUIICKOI O BO3POKIEHUS

PaccmarpuBaroTcst pakThl KPUTHYECKOM 1 TIEPEBOIUECKOi pererniuu B Poccur mo33uu OHOTO M3 KIIFOUEBBIX JINTEPATOPOB aHTIHI-
ckoro Bospoxaenus — Onmynna Criencepa. Uepes cucTeMaTH3aLHIO M aHATIM3 00pAaIeHHH POCCHHCKUX IT0ITOB, IEPEBOAIUKOB, U3~
JaTelneii, KPUTUKOB B nepuo ¢ cepeaunbl XIX no Hayana XXI B. BRICTpAaUBAETCS LIEIOCTHOE IPECTaBICHUE 00 HCTOPUH PELCIIIUI
no33un CrieHcepa, BBIICISIFOTCS KIIFOUEBbIe TEHICHIMN ee 0cBoeHMs. O003HaYaeTcs: mpoOIeMHOE TOJIE UCCIIEIOBAHHS OTEUECTBEH-

HOH peleniuy 1033uM aHriuickoro Bospoxienus.

KioueBble coBa: Damyna Crencep; pycckas IUTepaTypa; HOITHUECKUH IepeBo]]; epeBOAIecKas PEleNnus; KpUTHIecKas pe-

LeNLus; TuTepaTtypa aHruiickoro Bospoxaenus.

CMeHa  BEKTOPOB  MEXKYJIBTYpHOTO  (pycCKoO-
€BPOIEHCKOro, pycCcKO-aHIJIMHCKOr0) auajora Ha Co-
BPEMEHHOM OJTalle pPa3BUTHS OOIIEeCTBa 00YyCIOBIMBAET
MOSIBJICHHE HOBBIX TEHACHLUM B peleNnuuy HHOA3BIYHOU
(B TOM umcie aHTIMIHCKOI) mo33un B Poccun. Ctparernn
€€ OCBOSHHS BO MHOTOM OIIPEIEIISIOTCSI KOHTEKCTOM IJIO-
OanM3anyy 1 HHTEHCUBHOTO 06€30aphepHOTo KyJIbTYPHOTO
oOMEHa, BO3PACTAIOMIEH JOCTYITHOCTBIO WHOS3BIYHBIX
TEKCTOB KaK JJIsl YMTaTeNIeH, TaK U AJsI NEPEBOAYHMKOB, a
TaK)K€  SKCICPUMEHTAIBHBIMH  ITOCTMOAEPHUCTCKUMHU
IIpaKTHKaMU KOHIIA Beka B oOmacTtu nuteparypsl. Ha co-
BPEMEHHOM JTalle 3aKOHOMEPHO pacTeT aKTyaJIbHOCTb
M033UH  AHIJIMHCKOro Bo3pokieHHs', MOCKOJbKY OHa
<<6BIJ'Ia, 0 CyTH, THTAHTCKHUM J3KCIICPUMEHTOM, B KOTOPOM
103Thl Mckanu HoBble myTu» [3. C. 21]; B mocneanue ne-
CATWIETHS HaOII0aeTCsl YBEIMUSHNE YUCiia IEPEBOJIOB U
MHTEpIIpeTannii MHOTHX NPOM3BECHUI, a TakxkKe MyOiIH-
Kallui, KHUT U OHJIAIH-PECypCOB, MOCBSAILEHHBIX JINTEpa-
Type 5MI0XH aHruickoro Bo3poxnenus [4, 5]. IlepeBoa-
YUKH W WccienoBaTenn modsunm CrieHcepa BO MHOTOM
ONMPAIOTCS HA CYUIECTBYIOIMN PELENTUBHBIN OMBIT, pa3-
BHBAsl WJIM TIEPEOCMBICIIAS UIEH CBOMX IPEALICCTBEHHH-
KOB, B CBA3U C YCM IIOHHMMAaHHUC COBpCMeHHOI\/’I CUTyalluu
HEBO3MOXXHO 0€3 OITOpHI Ha HCTOPHUYECKYIO MEPCIIEKTUBY.
B nanHoli cTatbe MBI 0OpaTUMCS K UCTOPUH PYCCKOH Tie-
PEBOIYECKON M KPUTHUECKON pEleNUU TBOPYECTBA OJI-
HOTO U3 KJIIOYEBBIX IOITOB-EIM3aBETHHIIEB — ODAMYyHJa
CrneHncepa.

HcTopust 3HakoOMCTBa pycCKOM ayJUTOpUU C TBOpYE-
ctBoM CreHcepa HacUMTHIBaeT moiropa cronetus. Ilep-
BBIE NEPEBOBI NOSABIAIOTCA B Poccuu B mocnenneit Tpetu
XIX B., Oonee mMOTHOE OCBOCHHE €TO TBOPUECTBA IPHXO-
JIUTCSl Ha cepeluHy — KoHell XX B. U MPOJOJIKAETCs A0
cux nop. BHuMaHue poccHiiCKMX HCcaeAoBaTelae TBOp-
YECTBO I103TA IPUBIIEKIO BO BTOPOM MOJOBHHE XX B.
BompocaM mo3THKH W jKaHPOBOW CHIEIM(PHUKN TBOPUIECTBA
CreHcepa  NOCBAIIEHBI  JOKTOpCKas  JUCCepTalus
W.W. BypoBoit [6], nyonukauuun H.M. IIbsHOBOM [7, 8],
JI.B. Hopodeeroii [9], A.H. T'opoynora [10]; H.K. Bo-
YOPOIIBIJIM 00Opamaercss K 0COOEHHOCTSAM SI3bIKa IT033HU
enuzaBetuHna [11, 12]. B To ke Bpemsl JHIlIb HEKOTOPbIE
paboThl  3aTparMBalOT PELENTHBHYIO IpOOIEeMaTHKy:
Hampumep, craThs yxe ynomsHyrol H.M. IlesiHOBOM
«Onmynn  CrieHcep B aHTJIO-aMEPUKAHCKOH KPHUTHKE
20 B.» [13]; pycckoli penenunu moCBsIIeHB! Ty OIrKamus
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JI.H. Xatkuna, H.}O. Ton-Yarait «XymoxecTBeHHOE OC-
mbicienne H.B. D'epGenem ¢parmenra “Onuranamsr”
Onmynaa Cnencepa» [14], a Takke COOTBETCTBYIOILIAS
raBa JAuccepranuoHHoro wuccienoBanus H.JO. Tom-
Yarait [15. C. 51-60]. Penenmus mo’3uu CrieHcepa B
Poccun m3yuena ¢parMeHTapHO M JIHIIb B KOHTEKCTE
CMEXHBIX HCCIIEOBaHWH, MHOTOYNCIICHHBIE OOpaICHHS
MIEPEeBOAYMKOB M KPUTHKOB K TBOPUYECTBY 1mod3Ta B XIX—
XXI BB. mpexxae HE paccMaTpHUBAINCh KOMIUIEKCHO. B
JTAHHOW CTaTbhe MbI MPEANPUHHMAEM MOIBITKY CHCTEMa-
TH3UPOBaTh (akThl peneniyu TBOpyecTBa CrieHcepa,
MIPEICTaBUTH OOIIYI0 KAPTUHY UCTOPHU €r0 BOCHIPUSATHS B
Poccun, HakoHen, MpPOCIEAWTH OCHOBHBIC TEHACHINH
OCBOEHHSI [T033UHU €NTN3aBETHHIIA.

B neprotii monoBune XIX B. B Poccun pacreT nnTepec
K aHIJIUICKON nHTepaType, elle HeJaBHO M3BECTHOM uu-
TaTeNi0 JIMIIb «4Yepe3 IIOCPENCTBO (HPaHIy3CKHX U
HeMeukux nepesogoB» [16. C. 508]. 3HakoMCTBO € 103-
3Uell aHIMIMHCKOro Bo3pokaeHus Hadaloch € «OTKpBI-
TUS» TBOpYeckoro Haciuenust Y. lllekcniupa, mnepBbie
YCIIEIIHBIC IIEPEBOJBI M3 KOTOPOTO, IO 3aMEYaHHIO
10. . JleBuna, mosieuiuck B 1820-1830-x rr.: «IMeHHO B
3TO BpEMsI BEJIMKUN aHIVIMHCKUM ApaMarypr <...> IOCTe-
IIEHHO CTaHOBUTCSI U3BECTHBIM Bcel uuTarowmen Poccum»
[17. C. 201]. Peneniusi IIEKCIUPOBCKHX THEC CIOCOO-
CTBOBaJIa MOSIBICHUIO UHTEpECa K €ro COBPEMEHHHUKAaM U
MpEeALIECTBEHHIKAM, OJHAKO HEM30€XKHO OCTaBisia I0-
clegHUX B TeHH Jpamatypra. Bocmpustue Illexcriupa
3a7a70 oOIee HarpaBiIeHHE OCBOCHHIO EIM3aBETHHCKON
no33un B XX B: BO MHOTOM €T0 OIIpEeNsio yCTORINBOE
IpezcTaBieHne 00 aHrnuiickoM Bo3pokaeHnn kak 00
3MOXe ApamaTypruu. B cBsi3u ¢ 3TUM OBLIO MPHHATO TO-
BOPHTH O TI033UU OpaMAmu4ecKkol, B TO BpeMs KaK JIHPH-
YECKUE W SMHUYECKHE IO3THI-EJIM3aBETHHIIBI OCTaBAINCh
0c3 BHUMaHUSL.

Ho cepenunbsr XIX B. Cniencep B Poccum Ob1 n3Be-
CTEH JIMIIb HEKOTOPBIM JINTEpaTOpaM U He Urpai 3Ha4yH-
TEJIbHOU POJIU B PYCCKO-aHIIMHCKOM KYJIbTYPHOM JUAJIO-
re. IlepBble yIOMUHAHUS UMEHU I103Ta B PyCCKOM II€4aTu
HaxoguMm B Tpakrate O.M. ComoBa «O poMaHTHUECKOH
noasum» (1823), a Taxke B mepeBone Omorpaduueckont
crateu @. Ians «Baxsrep Paneiir» (1840). ComoB roso-
pUT O «nepBoM u3BecTHOM 3moxe [1o33um AHramiickoi,
HaunHas ¢ Illexcriupa um Crencepa» [18. C. 26], B To
BpeMs Kak B cratbe Lllans npuBonstcs cinoa CrieHcepa o



PEIUTHO3HON BOIHE IPOTUB KATOINKOB: «HE OBLIO HHOTO
criocoba cOBITh ¢ pyk 3TuX HecwacTHBIX» [19. C. 16]. B
L[eJIOM YIIOMHUHAHUSI UMEHU 103Ta HE SBILIOTCS (hakTamMu
pEeLeNnIyy ero TBOPUECTBa, OJJHAKO MPEACTABISIOT COOO0M
CBHJIETENIbCTBA 3HAKOMCTBA, TOYKH «BXoja» CrneHcepa B
PYCCKYIO KyJbTypy. B 3TOM OTHOIIEHMH IOKa3aTelbHO,
yro COMOB CTaBHT €T0 y UCTOKOB aHTJIMHCKOW T033MU —
psanom c llexcrimpom. TToaT oka3zaicsi 3aKOHOMEPHO CBSI-
3aH CO CBOMM IIPOCJIABICHHBIM COBPEMEHHHKOM — H CO-
OTHOCHJICSI C HUM BrociencTsun: ¢urypa Illekcnupa sB-
JsI1ach OJJHAM W3 KITIOUEBBIX OPHEHTHPOB B IIOHUMAaHUH 1
onenke noa3uu Crencepa B XIX B.

C cepenunnl XIX B. ocmpicieHne TBopuecTBa CreH-
cepa UJET B pyclie OCBOCHUSI HCTOPUU aHTJIMUCKOWN JTuTe-
paTypbl IO BIUSHUEM HIEH KYJIbTYpPHO-HUCTOPUYECKOM
mwkonel. Tak, B pycckom mnepeBoae Tpyaa I'. Tona
«Histoire de la Littérature Anglaise», ormy0imkoBaHHOM B
1872 r. mox 3arnaBueM «Pa3BUTHE NONUTHYECKOH H
TPaXAaHCKOH CBOOOJBI B AHIJIMM B CBSI3U C Pa3BUTHEM
JIUTEpaTypbl», HAXOAWM KpaTKyio Owmorpaduio m o00630p
TBOpuecTBa mosta. CrieHcep OBUT OXapakTepH30BaH Kak
Jylla, «BIIOOJICHHAS B BBICOKYIO M YHCTYIO KpacoTy, IO
npeuMymiecTBy maToHmueckas» [20. C. 223], kak «TBo-
pen u mearatensy [Tam xxe. C. 225], CKIOHHBIHN 3a9acTyio
CJIMIIIKOM «OTAABaThCS CO3EPIAHHIO M MEUTATEILHOCTHY,
npuderass K «OOMIMPHBIM, HOBTOPSIOIIMMCS CpPaBHEHH-
My, poaHsuM nodTta ¢ 'omepom [Tam xe. C. 226]. Ot-
Meuainock, uto CrieHcep «poOoBai mucath COHETHI, dJIe-
THH, T1acTOpaly, JIIOOOBHbIE T'MMHBI, HEOONbIINE 3a0aB-
HBIE DMONEH; HO TO OBUIM JIMIIb ONBITHI, HE YIOBJIETBO-
psiBIIME, B OONbIIEi YacTh ciiydaeB, ero Tajanty» [Tam
xe. C. 227]; ObuM TpUBENCHbI Ha3BaHUS HEKOTOPHIX
npousBeneHuit CrieHcepa, B TOM 4YHCJIE B INEPEBOJE Ha
pycckuit 31k («The Faerie Queene» — «Ilapuria ®eii»
[Tam xe. C. 221], «Shepheardes Calender» — «Kanennapsb
mactyIkay, nepeBoasl «The Visions of Petrarchy, «The
Visions of Bellay» — «Bunenus Ietpapku u dro-bemmsn»
[Tam xe. C. 227]), a TakKe MOACTPOUYHBIC MEPEBOJIBI HE-
CKOJIBKMX OTPBIBKOB JUpHUKH: 1) 14-5 u 15-1 cTpodsl u3
«An Hymn In Honour Of Beauty» [Tam xe. C. 224];
2) 26-1 crtpoda «An Hymne in Honour of Love» [Tam
xe]; 3) 34-s u 35-s crpoder amerun «Astrophely [20.
C. 228]. OcHoBHOE BHUMaHHE OBUIO YIETICHO SIMHYECKOi
noame «The Faerie Queene» kak BepLIMHE TBOPYECTBA
M03Ta M W/ACANIBHOI JIMTepaTypsl SM0XH B 1esioM. Mccre-
JIOBaHWE MO3MBI CBOAMIOCH K MEPECKA3y CIOKETa, KOTO-
PBII CONPOBOXKAATICA HECKONBKMMH IOACTPOYHBIMU IIC-
peBogamu: 1) kuura II, nmecus III, crpodsr 22-23-51, 25—
30-s, xkuura I, mecub V, ctpoda 51-s [Tam xe. C. 233—
235]; 2) xnura 111, necus X, ctpoda 2-a (3-4-1 cTpoku)?
[Tam xe. C. 235]; 3) kuura IV, necus |, ctpoda 13-s (6
8-1 crpokm) [Tam xe. C. 237]; 4) kuura I, mecus VII,
crpodsr 28-30, 35-36, 40, 43-s (3-9-s1 crpokn), 44, 46-5
(1-4-s crpoku) [Tam xe. C. 239-241]; 5) kuura 11, necHb
XII, ctpodsr 54, 60-62, 71, 77-78 [Tam xe. C. 241-242].
Bce nepeBosb! ObIIM BBITIOJIHEHBI ¢ TPUBEAECHHBIX T3HOM
(paHIly3CKUX MOICTPOYHUKOB;, TPH OOMIEH TOYHOCTH,
OHHM JOIYCKalM HEKOTOpBIE IOTPEUIHOCTH B Mepenade
opurnHana. Hampuwmep, cpasaum: «But that fair lampe,
from whose celestial rays / That light proceedes which
kinleth lovers fire», «Mais la divine lampe dont les celes-
tas rayons / allument I’amour des amants» [21. P. 319];

«Ho 60orcecmeennsiti ceemunvHux, 96U HEOECHBIC TyUH
3a)KUTaloT JI000BE B cepauax monei» [20. C. 224] (xyp-
cuB MoH. — M.I1.). CnoBo «fair» — npeKpacHbIN, YUCTHIH,
SICHBIA (O IOrofie) — B OpUTHMHAJIE JIMIIb KOHHOTAaTHUBHO
CBSI3aHO C «HEOECHBIM», BO (PpaHIly3CKOM IOACTPOYHHKE
OBbUIO TIepesaHo CIIOBOM «OOXKECTBEHHBIH» M B TOM JKe
BUJIE Tepenuio B pycckuid mepeBox. Bo ¢paniyzckom
n3ganuu ToHa ObUIM OIMyOJIMKOBAaHBI MHOTHE WCXOIHBIC
TEKCTBI: Ka)KAbIH MOJCTPOYHUK COMPOBOXKAAJICS AHIIIHH-
CKUM OpPUTHHAJIOM, B CHOCKaX LUTHPYIOTCS JIMIIb YIIO-
MHHaeMble KPUTHKOM OTPBIBKA. B pycckom wu3maHun
OpHUTHHANBl OTCYTCTBOBAJM, B CHOCKax Obla yKa3aHa
TOJIBKO Onbmuorpadudeckas nHGpopManus (HoMep KHUTH,
IICCHH, CTpO(bBI — BC€ B COOTBETCTBHHU C IIOMETKaMH
ToHa).

Pycckoe usnganue Tpyaa ToHa MpeacTaBisuio codoit He
CTONBKO perneniuio camoro CreHcepa, CKOJBKO pelen-
LU0 €r0 BOCHPUSTHUS (paHIly3ckuM ¢uiioioroM. B To xe
BpeMsi KHHUTa Chirpajla HEMaJyl0 pPOJIb B OCBOCHHH TBOP-
yectBa modta B Poccum. [Iposamdeckne mepeBosl, BbI-
MIOJTHEHHbIE TPU TIOCpeTHHYeCTBE (PPaHIly3CKOTro MOJ-
CTPOYHHKA, CTaJIM IIEPBBIM 3HAKOMCTBOM DPYCCKOW ayIH-
TOPHM C TEeKCTaMH 1moata. Kpome Toro, maen dpaniys-
CKOTO (pHyIoora 3aJ0XKMIN 0a3y Ui MOCIEIYIOIero ca-
MOCTOSITETIBHOTO OCMBICTICHUS MO33UM CIU3aBETHHIA, a
«Histoire de la Littérature Anglaise» mociyxuna opueH-
TUPOM B OcBoeHuUH 1o33uu Bospoxnenusa. Tak,
H.B. I'ep6ens, B.P. 30TOB ncnonb30Banu ee B KauecTBe
OJTHOTO W3 MCTOYHHKOB IIPU COCTaBJICHHH COOCTBEHHBIX
OuorpaMuecKuX M KPUTHYECKUX TEKCTOB, PYCCKOE H3-
JlaHue OBUIO BKJIIOYEHO 30TOBBIM B CHHCOK KHHT, PEKO-
MEHJIOBAaHHBIX YHTaTeno ero «/cropum BceMHUpHOH JH-
Tepatyps» [22. C. 638].

I'epbens omyOmmMKoBall aHTOJIIOTHIO «AHTIHICKHE TTO-
9THI B Onorpadusax u obpasmax» B 1875 r. B ouepke «An-
TIIHICKas TO33Us», COCTaBIeHHOM «1mo TaHy, Onwmcc-
Bappo u I'etmienoeprepy» [23. C. V], u3narens roBopuit
o CrieHcepe kak 00 SMUYECKOM IOITE€ «B POMAHTHUKO-
amteropudeckoit oxexae» [Tam xe. C. XVII]. Tlog «po-
MaHTUKOW» 3]IeCh CJeIyeT MOHMMAaTh OJM30CTH pPHIAp-
CKOMY poMaHy, (paHTaCTHYECKUE CIOXKETHI, NACATU3AIINIO
n «peHeOpexxeHne npasponoxoduem» [24. Cr6. 17] —
T0, uTo T2H HaswBan «la poésie idéale» (uneanbhast mo3-
3us) [21. P. 316]. B pasmemennoii B aHTOJIOTHH OMOTpa-
¢mueckoit 3amerke CrieHcep ObUT Ha3BaH «3HAMEHHTEH-
MM | JTIOOMMEHIINM 13 TO3TOB MEPHOAA, MPEIIIECCTBO-
BaBmero Illexcrimpy» [23. C. 21], a takke Oputa maHa
XapaKTEPHUCTHKA €TO MOITHKHU: «Bce IponsBeaeHus CrieH-
cepa OTIMYAIOTCSd HEOOBIKHOBEHHOW CHIION M MEIOY-
HOCTBIO CTHXa», MO OOorarcTBy (aHTa3MH «ero CTaBST
HapaBHe ¢ [llekciupom», 0JJHAKO «HM3JIHMIIHUE TOAPOOHO-
CTH JIeNalOT €ro OIUCAaHUS HEPEIKO YTOMHTEJIHLHBIMH,
ameropun — TeMHeIMU» [Tam xe. C. 22]. B noHuManuu
Crniercepa I'epOenp ommpancs Ha HAEH aBTOPOB COO-
CTBEHHBIX MCTOYHHKOB, OJJHAKO I10-CBOEMY HWHTEPIIPETH-
poBas MHOrue M3 HuX. CpaBHMM NpUBEICHHBIC BBIIIE
CJIOBa O CBOMCTBEHHBIX MOATY «HU3JIMIIHUX HOAPOOHO-
cTax» ¢ TekctoM Tana: «Comme Homeére <...> il a des
redondances <...> il répéte a l'infini les grandes épithétes
d’ornament. <...> On sent qu’il apergoit les objects <...>
avec un détail infini, qu’il veut montrer tout ce detail.
<...> Méme il est trop long»® [21. P. 322]. Tou Takxke
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oTMeuan OOMIINE ETATbHBIX ONUCAHHUM, 3a9aCTyI0 CIIMII-
KOM JUIMHHBIX, OJIHAKO HE OIEHUBAJ 3TO KadyeCTBO Kak
OJTHO3HAYHBI HEJOCTAaTOK, CpaBHUBas ero c¢ «des
naivetés, des enfances» (mauBHOCTBIO, HeTCKOCTHIO) I'O-
mepa [21. P. 322]. Ucnonp3oBanHast sxe ['epbenem xapak-
TEpUCTUKA «yTOMHUTEIbHBIE» JIaeT CKOpEe HEraTHBHYIO
OLIeHKY. /IaHHBII SIUTET KPUTUK 3auMMCTBYeT y I'eTmien-
Oeprepa: «bleierne Langweile» (yromurenbHas ckyka)
[25. S. 17]. B cBoux ouenkax mod3uu Crencepa ['epOenb
OmpKe naesM HEMenKoro (Quironora, KOTOPBIM Tarke
mucan o «der groesste Fehler» (camoii 60b1110it owuoke)
moaTa: «...trotz seiner reichen poetischen Begabung nicht
bemochte seine Allegorie interessant zu machen»* [lbid],
B TO BpeMs kak ToH roBopui o «pe3oHEpax», Ha3bIBaIO-
mux snonero CreHcepa CKyYHOH B CHIIy TOTO, YTO OHHU
HeCIOCOOHBI ee MOHATH: «...Si divin que les raisonneurs
des ages suivants l'ont trouvé ennuyeux, qu’aujourd’hui
encore c’est a peine si quelques-uns I’entendent»® [21. P.
314]. TaH Takke OTMeuasl CBOWCTBEHHBIE NT03TY IPOCTOTY
u nousTHOCTh: «Comme Homere, il est toujour simple et
clair»® [lbid. P. 322], B To Bpems kak 'ep6enb roBopui o
«TéMHBIX» amteropusx Criencepa. [locnenHee 3ameuanne
OTCBUIACT K CJIOBaM CaMOTO I103Ta, Ha3bIBABILETO AJJIETO-
puto «darke conceity (TeMHBIM 06MaHOM), «TOXIEPKUBAsT
e€ HaMepeHHyI0 HeompenenéHHocTe» [26. P. 707]: a0
OLIEHOYHO-HEHTPAIbHOE OIpE/IeNIeHne B MHTEPIPETAIlU
I'epOenst Takke 0OpeTaeT HETaTUBHYIO KOHHOTAIHIO.

[TokazaTenbHBl pa3nuyusi B MOHUMaHUM (paHTacTHYe-
ckoro mupa Criercepa B padorax ['epoOens, Tona u [et-
mien6eprepa. Tou HaseBan «The Faerie Queeney myuriim
o0pasioM uaeanbHoM moasuu — «éprise de la beauté idéa-
le... capable de se batir un monde hors de notre triste
monde»’ [21. P. 313], mpOTMBOMOCTABISAsA €€ KPacoTy
«HAIIeMy He4YaJbHOMY MHpPY», B TO BpeMs Kak I 'ermieH-
Oeprep OTHOCHTENBHO HEHTPATbHO OTMEYANl HACATN3M
nossuu Cnencepa: «Seine Welt ist nicht unsere»® [25.
S. 18]. T'epbenb B CBOIO OuYepehb KPUTHUECKU OLCHUBA
pomaHTHuYeckoe Haudasio y CrieHcepa: MHp €ro I033Hu
«eCTb MHP UJICAIIbHBII, OTBJICYCHHBIH... B HEM He0OCma-
ém (kypcuB Moii. — M.I1.) >KU3HEHHOI TPaBIBI», U TPOTH-
BoIoCTaBIIsLI ero peannsmy lllekcrmpa, KOTOpPBIN «B 3TOM
OTHOIICHHH... COBEPIICHHO 3aTMmeBaeT» ero [23. C. 22].
Cnencep B nmonnmanuu ['epOenst — 3HaumMas gurypa B
aHrnuickoil nurepatype XVI B., KoTopasi, TeM HE MEHee,
HE BBIJICP)KUBACT CPaBHEHHs C Oojiee BBIIAIOIIUMCS CO-
BpemeHHUKOM. Cyxaerus ['epOenst o modTe OIEHOYHEI,
SMOLMOHANBHEL, a uaeamm3M (poManTu3M) smomnen CrieH-
cepa, B IPEICTABICHUH H31aTens, oOyCIOBIUBA €€ He-
aKTyaJlbHOCTh, B TOM YHCIIE U JUIsi TiepeBona. J{ist uio-
ctpauu TBOpuectBa Crnencepa ['epOenem ObutM pHBe-
JCHBbI ABa IIO3THYCCKUX TCKCTAa: BBITIOJIHEHHBIA UM CAMUM
repeBo]| OTpbIBKa U3 1moaMbl «Epithalamion» (y I'epbens —
«Epithalamiumy») [23. C.22], a Takxe CTHXOTBOpEHHUE
«Pa3nymbe», mpunucsiBaemoe nodty M.JI. MuxaiinoBy
[Tam xe. C. 24].

[Tosma «Epithalamion», onmybaukoBanHast B 1595 r.,
Oputa Hanricana CIieHCepOM IO CITy4aro €ro CBaubObI [27.
P. 637]. B KOMITO3UIIMH TTOSMBI BOTUIOTHIINCH «BHTPYBH-
aHCKHe» mpexactaBieHus CrieHcepa O MO3THIECKOH (op-
Me: BHJIS POJICTBO MEXKAY MO33MEH U apXUTEKTypon (cM.,
Harpumep, ateruto «Ruins of Time»), MO3T cTpemMuICs
CIIPOEIMPOBaTh ICTETHUYECKUE HJeanbl MocnenHeil (co-
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pa3MepHOCTb, CHUMMETpHs, (opManbHOE €AMHCTBO) Ha
HCKYCCTBO BepCH(HKALIMU U TAKUM 00pa3oM «yIpaBIATh
CEeMaHTHKOM TPOW3BEACHHS IIOCPEICTBOM T'E€OMETPHU
tekcray [28. C. 31]. OkcnepumenTts! CrieHcepa ObLIM TO-
HSTHBI MHTEJUIEKTyalaM eJIN3aBETUHCKOM SI0XH, OJIHAKO
JUIS 9uTaTeNiel ¥ KOMMEHTATOPOB IMOCIEAYIOINX BEKOB
KOMITO3MILIMOHHASI CJI0)KHOCTh MO3MBI BO MHOTOM Tepsi-
nack, u «Epithalamion» moHUMaJCS 1O NPEHMYIIECTBY
Kak CBaJeOHBI TMMH, IPOCIABISAIONNIN JTI000Bb MO3TA K
cBoeii HeBecTe (cM., Hanpumep, kommeHTaTopoB XVIII B.:
R. Aikin, R. Southey, A. Jameson [29]). B cootBeTcTBUM
C TIOJIOKCHMAMH Oouepka 1'epOenb oTKaszancs OT HOJHOTO
IepeBoia MOAMBI M 00paTHIICS K BOCEMH cTpodam (5—7-1,
9-13-s1), oHAaKO MPENCTaBUII IEPEBOJ KaK 3aBEPLICHHOE
MPOM3BEJICHUE; B TIOCIEAYIONIEM OH BOILIEN B coOpaHue
COYMHEHHMH u3arens noj HasanueM «[umH Jlro6BU»®
[30. C. 23]. I'epOenb 3HAYUTENTHLHO U3MEHHI (OPMaIbHBIC
XapaKTEepUCTUKU CcThXa: 1) pa3Mep B OpUTHHAIE — IISATH-
CTONHBIA 5SMO, B IEpeBOAe — LIECTHCTONHBIN; 2) cxema
pu(MBI B OpUTHHAIIE — CJIOXKHASI, C YSPEJOBAHHEM CMEX-
HOW ¥ TIepeKPECTHOH (Hampumep, mepBas ctpoda: ababe-
cdcdeefgfgghh; BrOopas crpoda: ababccdedeefggffhh u
T.1.), B TIepeBOJEe — CMeXKHas; 3) KOJIMYECTBO CTPOK B
ctpode B opurnHaie — 18/18/19, 19/18/19/19/19, B nepe-
Boge — 18/20/20, 18/12/16/14/18. ®parMeHTapHsbIii miepe-
BOJl yTpayuBai (OPMANBHYIO CIOKHOCTh U CUMMETPUY-
HOCTh KOMIIO3UIIMK MO3MBI; Kpome Toro, 'epbens mepe-
OCMBICITIIT WJIK OTOPOCHII MHOTHE 00pa3sl opuruHaia [14.
C. 85]. IlepeBon, Oymyuu mepBoOil MOMBITKON MepenaTh Ha
pycckoMm s3bike moamy CrieHcepa, He JaBaj YHTATEINo
MOJTHOTO TIPE/ICTaBJICHUsI O HEH M 0 ee UCKYCHOU KOMIIO-
3UIHH.

Dnernyeckoe CTUXOTBOpeHHe «Pa3yMmbe», mpeacTas-
JIEHHOE B aHTOJOruM Kak nepesoa M.JI. MuxaiinoBa u3
CrieHcepa, TakOBBIM, HO BCEHl BUANMOCTH, HE SIBISCTCH.
MuxaittioB OBUT 3HAKOM C TBOPYECTBOM E€JIM3aBETHHIIA H
yrnoMuHal ero B «JIOHJOHCKHX 3aMeTKax» CpeH mucare-
Jel ¥ TOATOB, «COCTABISIONIMX CJIaBy W 4YECTh aHIIINH-
ckoif murepatyps» [31. C. 355], omHako B cBoeil mepe-
BOJIYECKON JIEATEILHOCTH, HECMOTpSl Ha MHTEpeC K aH-
TIIMACKON 033U, K €ro TBOPYECTBY He oOpamancs. B
NEepeBOAHOM xapakrepe «Pa3aymbsi», Kak M B aBTOPCTBE
MuxaiiiioBa, COMHEBAINCh MHOTHE HCCIICAOBATEINH, B TOM
yucie M.II. Anekcees [32. C. 520]. BnepBble CTUXOTBO-
penue ObuT0 omy6nKoBaHo B 1847 1. B sxxypHane «ro-
cTpamus» 6e3 ynomuHanus uMmeHn CrieHcepa psiioM c
nepeBoaMu Muxaitnosa «llogpaskaHue NOpTyraibCKOMY
(M3 baiipona)» u «(M13 I'eiine)», a Taxke €ro OpUTHHAIb-
HeIMU cTuXOTBOpeHmsiMH [33. C. 62]; B mpHXHU3HEHHOE
cobpanue counHeHWH MuxaiioBa OHO HE BKIIOYAIOCH
[34. C. 319]. CTuxoTBOpEHHUE CTAJNO YaCThIO PEICTIINH
TBOpuecTBa CrieHcepa B koHue XIX B. npu nocpeaHuye-
ctBe ['epOeiis, BKIIIOYMBIIETO €ro Kak MepeBo]] He TOJIBKO
B CBOIO @HTOJIOTHIO, HO U B BBIIYIIEHHOE MM IIOJIHOE CO-
Opanue coumHeHmii Muxaiiiosa (1890) [35. C. 20]. Co-
Jiep)KaTeJIbHO M 00pa3HO CTHXOTBOPEHHE OJIM3KO Tpalu-
IUSIM POMAaHTH3Ma M MEJIAaHXOJMUYECKOH I033MH; Iepen
qHUTaTENeM MpescTaeT MpayHas kaptuHa: «Korma mo He-
OecaM, TyHOI He OCBeIIeHHBIM, / Houb mpocTupaeT cBoi
nokpoB; / Korzaa cieraer coH Ha JIOXKe K yTOMJICHHBIM. .. /
Korma nume mMepTBble HE cHsiT» U T.4. BaxHo, 4To mpo-
THUBOIIOCTABIIIEMBIN 3TOH pPEATbHOCTH MHp BOOOpaxe-



HUA — He (aHTa3us, 4TO XapaKTepHo uri noa3uu CrieHce-
pa, HO MaMsITh: «BUACHBSI PAAOCTH ObLIOI», «OoJee me-
YajbHbIE», HE MPUHOCSINUE YTEIIeHUs, HO elle Ooblie
OMpauarolMe Hacrosiee Jupuueckoro repos. Cruxo-
TBOPEHUE COCTOSJIO M3 JBEHAJALATH CTPOK, B TO BpeMs
KaK dJIeTHYEeCKHe CTHXOTBOPEHHs enu3aBeTnHua («Ruins
of Timey»; «Ruins of Rome»; «Astrophel, A Pastoral Ele-
gie upon the Death of the most noble and valorous
Knight, Sir Philip Sidney» u nap.) HacuutsiBanu, mo Kpai-
HEH Mepe, 10 HECKOJIBKO COTEH CTPOK Kaxkmoe. «Pasmy-
MBE», TAKUM 00pa3oM, BpAZ JIX MOIJIO JaTh aJeKBaTHOE
npezacTaBiaeHue o no3suu CrieHeepa.

Job6aBuM, uto kak mepeson u3 CrieHcepa — W eIWH-
CTBEHHAas WITIOCTPALIUS €r0 TBOPYECTBA — OHO TAaKXKE BO-
110 B omyOnukoBaHHBIA B 1882 r. 4eTBepThIid TOM 3H-
nuksioneauu B.P. 3otoBa «Mctopus BceMHUpHON nuTEpa-
TYpbI B 00IIMX O4epKax, Onorpadusix, XxapakKTepUCTHKAX U
obpasnax» [22. C. 375]. [Ipeacrarnenus 30TOBa O MO3TE B
eJIoM ObLTH OJIM3KH MOJIOKCHUSAM O4YepKa U Ouorpadude-
ckoit crateu ['epOernsi, 0OT4aCTH B CHIIy COCTaBJICHHS IIO
TeM xe ucrounnkam (Tan, [ermenbeprep); oH Takke OT-
Medall, 4TOo «poMaHTH4ecKas smoresi CrieHcepa yTOMH-
TesbHO cKkydHa» [Tam sxe]. Mcnonb3oBanne «Pa3mymesy B
Ka4ecTBE WIUIIOCTPAIIMU TBOPYECTBA I103Ta OOOMMHU KpH-
THKaMH CBU/IETEIBCTBYET O TOM, YTO B UX IIPEACTABICHUN
CTUXOTBOPEHHE TOCTATOYHO aJeKBaTHO OTpaXkajlo O0CO-
6ennocty mo33un CrieHcepa. Cunrtasi €ro pPOMaHTUUECKUM
NOATOM, HU 30TOB, HU [ 'epOenb He BUIENH CyIIeCTBEHHBIX
OTIIMYUMA ero 1Mod3uu (POMaHTHYECKOH B (HIOCOPCKUM
CMBICIIe, PHILAPCKOH, neanbHO) oT poManTuma XIX B.;
B MEPBYIO Ouepeib €€ OMNpPEeJesNo OTCYTCTBUE pealu-
CTUYHOCTH, clienu(uKa XK€ ee OTOJBHrajach Ha BTOPOH
TUIaH. BBICOKas OLleHKa KPUTHKAMH TTO3THYECKOTO TallaH-
Ta CrieHcepa coce/ICTBOBaIA C OCTOSIHHBIM CPAaBHEHHEM C
[lexcriupom, TIaBHBIM MIPEUMYIIIECTBOM MOCIEIHETO MPU
3TOM OBIII MIMEHHO €ro peann3M. B To ke Bpems u3maHus
I'epbens u 30ToBa CBUAETENBCTBYIOT, YTO B KoHIIE XIX B.
B KOHTEKCTE OCMBICJICHUSI aHTJIMUCKOW JIUTepaTypbl HaMme-
THJIACh YCTaHOBKa Ha 00Jiee MOJHOE 3HAKOMCTBO C [033H-
et CrieHcepa (IOKa JIMIIb B KPUTHYECKHX paboTax), KOTo-
pasi NoTy4niIa pa3BUTHE B CIEAYIOIIEM CTOJETHH — YXKe B
WHOM KOHTEKCTE.

OcHOBHBIE TEHICHIMN OCBOEHHS Mmod3un CrieHcepa B
nepBoi mosioBuHe XX B. HAIIIM OTpakeHHE B COOPHU-
Kax, u3aaBaeMbix noj peaakuuein b.1. [lypumesa u opu-
SHTHUPOBAHHBIX B NEPBYIO OUYEpE/b HA CTYJCHTOB BY30B
[36. C. 5]. B 1937 r. Gbita OMMy0anKOBaHa «XpecTOMATHSI
10 3amaJHOEBpONEiicKoi tuTeparype. JIuteparypa snoxu
Bozpoxaenus u XVII B.» yxe B 1938 r. Obia pacurupesa
JIO IBYXTOMHOT'O W3/IaHUsl, TIepBasi 4aCTh KOTOPOTO MOJY-
YuJIa Ha3BaHHME «XpecToMaTHs IO 3alaJHOEBPONEHCKON
nuteparype. Onoxa Bospoxaenus» [37]. Kaura 1937 1.
OTKpBIBaJIaCh IPEIHUCIOBHEM (OTCYTCTBYIOLIMM B TIEepe-
W3JaHuK), B KoTopoM I[lypHineB ormeuasn, 4To IpOU3BeE-
neHusi copeMeHHukoB lllekcnmpa, B Tom uncne Crence-
pa, ObUIM BKJIIOYEHBI B XPECTOMATHIO «PaaH IOJHOTHI
HCTOPHUKO-JIUTEpaTypHOi mepcrekTuBe» [36. C. 5]
OcBoenne lllexkcimpa TpOAOIKAIO HrpaTh KIFOYEBYIO
pOJb B PELENIMN MO3TOB-EIN3aBETHHIIEB, 3HAKOMCTBO C
TBOPUYECTBOM KOTOPBIX MPEIIIONATaI0 PaCIINPEHUE MTPE-
CTaBJICHUH O KOHTEKCTE, B KOTOPOM TBOPMJI ApamMarypr. B
TpeaABapsAImed TepeBoasl Ouorpaduueckoil 3aMeTke

(TexkcTel 0OOMX wm3maHuii macHTHuHbl) [36. C. 243; 37.
C. 437] Cnencep ObUT OXapaKTEPHU30BaH KaK «KPYITHEH-
MIAHA TOAT JOIIEKCIIHPOBCKOTO MEpPHO/a aHTIMHCKOTO
Bospoxaenus», KOTOpbIN «Iucall 3J€TUH, COHETHI, THM-
Hel U catupel»; «Shepheardes Calender» Ha3biBaeTCs
«II09MOH. .. TIPHUHECIIEH eMy MINPOKYIO0 M3BECTHOCTHY, a
«The Faerie Queene» — «kpymHEHIINM TPOU3BEICHHEM»;
TaKKe OTMEYACTCsl «HIMJUINYECKast I0OMay O CBaTOBCTBE
n keHUTHEOe modTa — «Epithalamiony, u mosma «Jlud-
Hauga» (OpUTHHAIBEHOE Ha3BaHHE, B OTVIMUHE OT MPOUYUX
pabor CrieHcepa, HE MPUBOJWUTCS; BEPOSITHO, NMEETCS B
Buny «Daphnaiday), «3HaunTensHO ycTymaromas» «The
Faerie Queene» u «Shepheardes Calender». Ot anao-
rugHbiX padoT I'epbenst u 3oroBa 3amerky Ilypuiesa
OTJIMYaJIHM JAKOHWYHOCTh, Cyry00o MH(pOpPMAaTHBHAs TPH-
poza, CTPOrocTh U OTCYTCTBUE SMOLIMOHAIBHBIX, OL[CHOY-
HBIX CY)KJCHHI.

B cOopuukax He wucnoib3oBaimuch TekcTsl XIX B.:
«I'umu JTro6Bm» ['epOenst nuie oTMedasncs Kak paHHee
nepenoxxenue nod3un CrieHcepa Ha pyCCKHUH sI3bIK, «Pa3-
JIyMbe» HE YIOMHHAJIOCh BoBce. [t cOOpHHMKOB ObLIM
CO3/IaHbl HOBBIE, OTBEYAIOIINE AKTyaJIbHBIM TpeOOBaHH-
siM, TiepeBoabl. B m3ganuu 1937 1. OBIIO OMyOIMKOBaHO
mBa tekcra: 1) «Comer» («Kak OpomeHHBI mompyroit
romy0OoK...», coHer Ne 88 u3 mukiaa « Amoretti», mepeBon
0O.B. Pymepa) [36. C. 246]; 2) «VHa u JleB» («The Faerie
Queeney», kuura I, mecus III, ctpodsr 1-9-s1, mepeBon
M., 3abaynosckoro) [Tam xe. C. 244]. ®parment «The
Faerie Queene» Tarkke COMPOBOXKAAICS KPATKUM KOM-
MeHTapueM: ObUIa OTMEYeHa TpaHC(OpMalus TPaaHIH-
OHHOW PEHECCAHCHON OKTaBbl B «CIIEHCEPOBY CTPOQY»,
JlaHbl TIOSICHEHMSI K CIOXETy mnepBod kuuru [Tam ixe.
C. 243]. KonnuectBo nepeBo1oB B nzgaanuu 1938 r. 010
yBennueHo. 13 Gornee panHero B Hero Bomren Jumb «Co-
Het» Pymepa [37. C. 454], taxke ObuUtM OMyOINKOBAHBI
HOBBIE TeKCTH: 1) «U3 «llacTymeckoro kamxeHOapsi»:
«Bctpeua mas» (V skiora, crpoku 1-36-s; mepesox O.b.
Pymepa) [Tam xe]; 2) «M3 «Kopornessr Deit»: «YHa u
poitiaps Kpacaoro kpecra» (kuura I, mecus I, ctpodsr 1—
10) [37. C. 455], «Yua u JleB» (kuura I, mecus 11, ctpo-
¢o1 1, 3-9-51) [Tam xe. C. 458], «Uepror cHa» (kHura I,
necHb I, crpodsr 39-41-51) [Tam xe. C. 461], Bce — mepe-
Box C.H. IIporackeBa. Bo BTOopoM m3nanum Obu1 maH 00-
Jee moapoOHBIN Mepecka3 ClKeTa IepBod KHHUTU «The
Faerie Queeney», «u3 KOTOPOil B3ATBHl OTPBIBKH, Nevarae-
Mble B xpecromatum» [Tam sxe. C. 439]. B kuurax Ily-
puIeBa, TakuM 00pa3oM, OBUIM OITyOJIMKOBAHBI TIEPBBIC
XYIOKECTBEHHBIE TICPETIOKEHUsST OTPBIBKOB «The Faerie
Queene», «Shepheardes Calender», «Amoretti». IIpuse-
JICHHBIE TIEPEBOJIBI HOCWIIM CKOpEE O3HAKOMHUTEIbHBIN
XapakTep U UMeJIU CBOEH LeNbI0 1aTh YUTATENIO (CTYyIeH-
Ty) oOIee mpeacTaBicHHe 00 OCHOBHBIX MPOU3BEICHHUIX
CrieHcepa; noka3aTesbHa MyOJIMKaIKsl JIUIIb OJHOTO CO-
HeTa U3 IMKJIa — Kak oOpa3ua «Haubojee pacnpocTpa-
HEHHOU JMpH4ecKoi (Gopmsbl anoxu BospoxaeHus» [36.
C. 6]. [lpuHuMas BO BHUMaHHE JAHHYIO CHELU(HKY, OT-
MeuaeM, 4TO B IIEJIOM PacCMOTPEHHBIE M3JaHHU OTpaXka-
10T TEPBBIC TOMBITKH KOMIIIEKCHO TOKa3aTh B MEPEBOAE
noa3uio CrieHcepa — Kak JIMPHUYECKYIO, TaK U IUIECKYIO.
IIpencraBnennsiii [lypueBplM «IEPEBOUECKUN KAHOH»
(otpeiBku u3 «The Faerie Queeney, «Shepheardes Calen-
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der», «Amoretti») Oymer BIOCIEICTBHH BOCIPOH3BO-
JUTHCS B AHAJIOTUYHBIX COBETCKUX M3aHHMSX.

[TocTeneHHOE BOCIIOJIHEHUE JIAKYH B IEPEBOJYECKOMN
peleniyy MO3TOB-EIM3aBETHHIIEB B IEJIOM XapaKTEePHO
JUIS. COBETCKOM MEPEeBOAYCCKON IIKOJBI, YTO OBUIO 00Y-
CIIOBJIEHO KOHTEKCTOM KYJIBTYPHOTO  IPOCBEIICHHS,
CTPEMJICHHUEM II€JIOCTHO NPEICTABUTH AHIJIMHCKYIO I103-
3MI0 B IIEPEBOJIC, a TAKXKE MOTPEOHOCTHI0 OOBEKTHBHOTO
OCMBICJICHHSI TOTO KyJIbTYpHOTO M JIUTEPAaTYPHOTO KOH-
TEKCTa, B KOTOPOM CO3aBannch nponsseaeHus lllekcru-
pa. B 1974 r. B cepun «bnbmmoTeka BCEMUPHOI JHTEpa-
TYpBD» H3JATENbCTBA «XYHOKECTBEHHAsl JIHTEpaTypa»
BhIIITa KHUTA «EBpomneiickue noaTsel Bo3poxxaenus» (co-
crapurenu E. CononoBuu, A. Pomanenko u ap.) [38], B
KOTOpPOH OBUI TPENCTaBICH OOUIMPHBIA pa3jien, IMOCBS-
MIeHHBIA auranickoit mod3un XVI — magama XVII 8. U3-
JlaHue OTKpbIBanoch craTheil P. Camapuna «3amagHoeB-
porieiickasi 1od3usi 3MOXH Bo3poxaeHus:», B KOTOPOH
npeajiaragach oOINasl XapaKTEpPUCTHKa HCTOPUYECKOTO
MIeproaa, KPaTKO — OCOOEHHOCTH JINTEPATYPHOTO MPOLIEC-
ca B otnenbHBIX crpaHax (Uramms, ['epmanus, Opanrms,
Anrmus u ap.). Crnercepa CamapuH XapaKkTepH30Ball Kak
II03Ta, COBEPIIUBILETO «HACTOSILEE MTPeoOpa3oBaHUe aH-
TJINACKOW TI0A3UH — U COAEPIKaHUs ee, U METPHUKI» [Tam
xe. C. 19] — takum 06pa3oM, 3HAYUMOCTH MI03Ta B HCTO-
pUH aHTTMICKOW TO033MKM ObLIa HE TOJNBKO 00O3HaueHa
(KaK B pacCMOTPEHHBIX BbIIIE paboTax), HO M MOSCHEHA.
Kak u B xpecromaTtuu [lypuiesa, ieHTpaibHOE MECTO B
cOOpHHKE OTBEJEHO NepeBojaM I033UM, a Ouorpaduye-
ckue, WH(OpMalMOHHBIE MaTepHajbl IPEJCTABICHBI B
BUJIE NPUMEYaHUH W KOMMEHTapUeB B KOHIE KHHMTH. B
M3JIaHUK OBUTN OIYOJIMKOBAHBI 16 HOBBIX ITEPEBOJOB MO3-
3uu Criencepa: u3 «Shepheardes Calender» — 1) «Asrycr.
OtpeBok» (mecHb «Ye wastful Woods...» u3 VIII sxio-
i, mepesox B. Porosa) [38. C. 483]; 2) «Oxts6ps»
(X skunora, nepeBog A. Cepreesa) [Tam xe. C. 484]; u3
«The Faerie Queene» — 1) «OHa BHUMAaJjIa TIOBECTH CKOP-
6eit...» (xkaura I, mecup VI, ctpodsr 27-36) [Tam xe. C.
488]; 2) «CypoBblii yM, 4be TOPA0E PH3BAHbE. ..» (KHHUTA
IV, Bcrymenune) [Tam xe. C. 490]; 3) «Urak, mpoiias
Ype3 MHOXECTBO Tperpaz...» (kaura IV, necus X, crpo-
¢bb1 21-27-5) [Tam xe. C. 491], Bce — mepeBox A. Cepre-
eBa; u3 «Amoretti» — conetrsr Ne 19, 37, 62 — nepeBon
A. Cepreesa, Ne 30, 34, 54, 70, 72, 75 — nepeBox B. Po-
roBa, Ne 63 — mepeBon B. Mukymesuua [Tam xe. C. 493—
497]. Kpome Toro, B JaHHOW aHTOJIOTHHU OBLI OIMyOJINKO-
BaH IEPBBIM NEPEBOJI HA PYCCKUM SI3bIK CTUXOTBOPEHUS
«lambicum Trimetrumy» (B. Poros) [Tam »xe. C. 497],
KOTOpOE OTpakaeT dkcrepruMeHThl CrieHcepa ¢ KBaHTUTa-
TUBHOU MeTpukoi [39. P. 576]. B mpuMedanusx yTouHs-
€TCA 3KCHepHMeHTaHBHBIﬁ XapakKTep AaHHOTO CTHUXOTBO-
peHus, HamucaHHOrO «Kak ympaxkueHue» [38. C. 698].
Crpaterust orbopa M IpEACTaBICHUS MaTepuana CBHIE-
TEJILCTBYET HE TOJBKO O CTPEMIIEHHH ITOJIKPEIIUTh U pac-
LIMPHUTH CYILECTBYIOIIHE MpeAcTaBiIeHus 0 noa3un CrieH-
cepa 3a CYeT IIepeBo/ia HOBBIX (PparMeHTOB yXkKe H3BECT-
HBIX IIPON3BEACHNUH, HO M O IMTOTPEOHOCTH OTKPHITH B HEH
MIPEX/IE HEM3BECTHBIE PYCCKOSI3BIYHOMY YHTATENIO IPaHH:
Cnencep BIepBbI€ MPEZCTal KaK ITO3T-3KCIEPHMEHTATOP.
COOpHHK OTAMYAJIO CTpeMJIeHHEe K Oojiee TOHKOMY, HIO-
aHCUPOBAaHHOMY IOHUMaHHIO To33un CreHcepa, MOA-
KpEIJIEHHOMY NIEPEBOAYECKOM TPAKTUKOM.
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B nenom B mocnemneid tpetn XX B. CrnieHcep 3aHsI
CBOE MECTO B PsIy MHOS3BIYHBIX ITOITOB KaK OAMH W3
HauOoJiee BBIJAIOIIUXCS MPEIACTABUTENICH aHIIMHCKOrO
Bo3poxaenus, «IMpUK M 3MHK, HENPEB3OWIECHHBIA Ma-
ctep Bo Beex xkaHpax» [38. C. 697], moar-pedopmarop u
skcriepumenTarop. IlepeBoabl mpousBenenuit Criencepa
BKJIIOYAIUCH B AHTOJIOTHH AHTIMACKON MO33uu  (HampH-
Mmep, [40]), a ¢ kouma 1980-x rr. — B COOPHUKH COHETOB
(nanpumep, [41, 42]). BaxHOl 0COOEHHOCTHIO MEPEBOJI-
geckor perernmuu mo33un Crnencepa B Poccrm B XX B.
ocTaBajiach €€ (parMeHTapHOCTh: INEPEBOAMINCH JIMIIb
OTPBIBKM KPYIHBIX IIPOM3BEICHUHN 103Ta, OTACIbHBIC
COHETHI, CTUXOTBOPEHHSL;, He OBLIO M3IaHO TOHOE coOpa-
HHUE COYMHEHUI Ha PYCCKOM SI3bIKE.

C xonna XX B. OTMEYaeTCs poCT MHTEpeca K MOI3UU
CrieHcepa €O CTOPOHBI MEPEBOJYUKOB, KPUTHKOB U HC-
cnenoarenei. OcBoeHne TBOpuecTBa ModTa B Poccuu B
3TOT MEPUOJ COBMAJAaET 110 BPEMEHH C €T0 MepeoCMbICie-
HHEM Ha 3amaje B KOHTEKCTe HJEeH IOCTMOJEepHH3Ma
K. Hdeppuna, M. ®yko, XK. Jlakana. OCHOBHBIE TE€HAEH-
UM PeLelNUy Ha COBPEMEHHOM JTale TakkKe 00YCIIOB-
JIeHBl CHUTYyalneil IepeBOIHON MHOXKECTBEHHOCTH M Pac-
MIPOCTPAaHEHHUEM IIPAKTHUK AJICKTPOHHOTO CaMH3/aTa.
CBOMCTBEHHOE COBETCKHM IIE€PEBOJYUKAM CTPEMIICHHE
KOHLIENTYaJIbHO LENOCTHO, XOTh U ()parMeHTapHO, Mpe-
cTaBuTh TBOopuecTBO CrieHcepa Ha py0Oexe BEKOB CMEHsI-
€TCsl «U30JMPOBAHHBIM)» OCBOCHHUEM €r0 NMPOU3BEACHH.
CeronHsi IEpeBOTYMKHU JINOO OOpaIIArOTCs K OTACIBHBIM
TeKkcTaM (Hampumep, mnepeBoj coHera Ne 26 mosToM
A. T'ypeuuem [43. C. 118], conera Ne 81 — I'. Kpyxko-
BbIM [40. C. 175]), nn6o paboTaroT HaJl MOJIHBIM MEPEBO-
JIOM OfHOTO W3 mpou3BeneHHi. [lyOnmKyroTcst mepBbie
aBTopckne wu3maHus CreHcepa Ha pPYCCKOM  SI3BIKE:
«Shepheardes Calender» B mepesoge C. AnekcaHmpoB-
ckoro Owu1 m3mad B 2016 r. [44], «The Faerie Queenex»
(mepBast KHHTa, a Takke (HparMeHTH BTOPOH M TpPEThEH
KHHT) B iepeBojie B. Mukyriesuda — B 2019 r. [45].

Bonblioe BHUMaHHE TEPEBOAYMKOB HAa COBPEMEHHOM
aTarne npuBiekaeT Jupudeckuii Crencep: B Hauane XXI B.
ObUTIO OMyOJNIMKOBAHO HECKOJBKO IEPEBOJOB COHETHOTO
uKiIa «Amoretti», cpeau HUX nBa MOMHBIX: «J[F0OOBHBIC
nocnaHus: UWMKI W3 88 COHETOB» B  IepeBoje
A.Tlokunosa (2001) [46], «CoHeTHI, TIECHHU, TUMHBI O
JIro6Bu n Kpacore» A. JIykbsHosa (2011) [47]. CoopHu-
KA W31aBAIMCh HEOONBIINM THPAKOM, IEPEBOJIBI BCEX
WIH, TI0 KpaifHe# Mepe, 4acTH COHETOB OBLTIH pa3MEMICHBI
HEePEeBOMYMKAMU Ha aBTOPCKUX M / WIHM CIICHHATH3HPO-
BaHHBIX caiftax [48, 49]. IlokazaTenpHBI pa3nuIus JABYX
unTepnpetanyii: [lokumos, HayaBmui paboTy mo mepe-
BOoAy coHeTHoro nukia eme B 1970-x rr. [50. C. 2], Bo
MHOTOM IPOJIOJDKAET COBETCKYIO TPAIMIMIO, OH Mpea-
craBiasier CrieHcepa KypTyasHBIM MO3TOM, a «Amorettiy
HMHTEPIPETUPYET KAK UHTUMHBIH, «KOJIEHOIIPEKJIOHEHHBIN
rumH Kenmuae» [46. C. 5]; JIlykpssHOB B OoJbIIeH CTe-
NeHN aKTyalnsupyer obuiedmiocopckne W XpUCTHAH-
CKHE MOTHBBI, KOTOpPBIE 3a4acTyIO CIIaKMBAJIHCh COBET-
CKHUMH TIEPEBOTINKAMH.

PaccmoTpeHHBIe BbIIIE (haKThl KPUTHIECKOW U IIepe-
BOJYECKON DELENINN MO3BOJISIOT CAENaTh BBIBOJ 00 Oc-
HOBHBIX TEHJEHIMAX B OCBOGHHM II033MH OIMyHIA
Crnencepa B Poccun. MHTEpec kK TUYHOCTH M TBOPUECTBY
mo3ta B XIX B. ObIT 00yciioBiieH Ooyiee MUPOKAM HHTE-



pecoM K HMCTOPUM AHIVIMACKOW JuTepaTyphl. Bombiiyro
pOJIb B 3TOM HpOLIECCE Urpasia 3anaaHas pUiIosorniecKas
tpaauuus. OueHka no33uu CrieHcepa BO MHOTOM 0a3upo-
BajlaChb Ha COOTHeCeHUHU ee ¢ TBopuecTBOoM lllekcnupa. B
XX B. Ha CMEHY «COINOCTaBUTEIBbHOMY» TOHUMAHHUIO 1103-
3un CreHcepa NMpUIUIO MPeACTaBIeHUE O HEHM Kak o ca-
MOOBITHOM (peHOMEHE, MTparoIeM, OHAKO, POJIb KOHTEK-
CTa IIEKCIUPOBCKON 3moxu. IlocTeneHHO BBICTpanBaloch
Oosiee cOaaHCHPOBAHHOE BHJCHHE €r0 TBOPUYECTBA: OT-
MedaJiach 3HAYMMOCTh HE TOJIBKO €r0 3IIONEH, HO TaKXke
JIUPUUYECKOH, 3MernIecKot, TacTOPaIbHON MOA3UH, PABHO
KakK U €ro 3KCIIEPUMEHTOB C METPUKOM. Y CUIIMSIMHU COBET-
CKUX TEPEBOJYMKOB U JUTEPATYPOBENOB OBLIO CHOPMHU-
POBaHO aKaJeMHUYECKOe, KKAHOHUYIECKOE» IpPeCTaBICHUE
o CreHcepe M ero KIIOYEBBIX HPOU3BEIEHHIX, KOTOPOE
MMPOJAODKACT paCIIUPATHECA U JOMOJHATHECA HA COBPEMCH-
HoM stamne. OcBoenue nod3uu Crnencepa B8 CCCP Bo MHO-
TOM IIUIO B PycCle KyIbTypHO-IIPOCBETUTENIBCKUX MPOLEC-
COB U MMEJNO LENbI0 MO3HAKOMUTH YUTATENs C KIHOUEBbI-
MH TEKCTaMH I103Ta, YTO 00YCIOBWIO (parMeHTapHOCTb
nepesonoB. C 1970-x rr. mapamienbHO € KyJIbTYpHO-
MIPOCBETHUTEIECKON TOSBISCTCS WHAs TEHICHIHS OCBOE-
Hust o33un CrieHcepa, COXpaHsIoNas KII0YEBYIO POIb U
Ha COBPEMEHHOM 3Tare: o0paiieHne K TBOPUECTBY M03Ta,
MOTHBHPOBAaHHOE JINYHBIM MHTEPECOM IIEPEBOTUNKA, MH-
POBO33pEHYECKUM PE30HAHCOM, a BMECTE€ C TeM — IIOSB-
JIeHHEe HE TOJIBKO «03HAKOMUTENBHBIX», HO M TIOJIHBIX
IIEPEBOJIOB €TI0 IIPOU3BEIACHUMN.

Cynsba Cnencepa B Poccun xak ogHOTO M3 Hamboiee
OCBOEHHBIX II03TOB-EIM3ABETHHIIEB BO MHOIOM II0Ka3a-
TeNbHA ISl PELENINH TI033UH JaHHOTO MEPHOoJia B LIEJIOM.
Ha npotsixkennu nonroro Bpemenu CrieHcep U ApyTHeE TO-
3THI-€JIM3aBETHHIBI HTPAIH CKOPEE BTOPOCTEINIEHHYIO POJlb,
OBUTM YacCTBIO «UCTOPUKO-JIUTEPATYpPHOW NEPCHEKTHBBD»,
HeoOXOUMBIX JUTsl 00J1ee ITyOOKOT0 TOHUMAHHUS HacIleIHsI
npamarypra. ViameHenus B ocBoeHnH 1os3un CrieHcepa Ha
pyoexe XX—XXI BB. cBA3aHBI C YXOJOM B TIPOIIIOE CO-
BETCKOHM MepEeBOIUECKON NMPAKTHKHA U HOBBIM COIIMOKYJIIb-
TYPHBIM, JIUTEPATYPHBIM KOHTEKCTOM. B TO ke Bpems TeH-
JICHIIUM COBETCKOTO Hepuoja (poiib «KOHTEKCTa», BTOPO-
CTETICHHOCTh, ()ParMEHTAapHOCTh) A0 CHX IOpP OCTAOTCA
AKTYaJIbHBIMU JJIs1 PEUCIIIUU MHOTUX CIIN3aBCTUHIICB. Hc-
CIIeIOBAHUE PELETIIIMU OJTHOTO aBTOPa CBUIIETENLCTBYET O
TOM, 4TO pelenuus I033UM aHriuuiickoro BospoxaeHus
Kak [eJIOCTHOTO ()eHOMEHa BapbUpOBajlach KaK Kade-
CTBEHHO — B aclieKTax IIOHUMaHus uiel Peneccanca, tak n
KOJIMYECTBEHHO — B BOIpOCcax (HE)BKIIOUCHUS TEeX WIN
MHBIX aBTOPOB B 00mmuii KoHTeKkeT. HecBoqumas k ogHOMY
aBTOPY, PaBHO KaK M K «HAOOpy» MMEH, T033Us aHTIIHH-
ckoro Bozposknenust mpencTaBiser co00il CIOKHBIN KyJTb-
TypHbI peHomern. Takum o0pa3zoM, HanbHelIIee ucciaeno-
BaHHUE ee penenuuy B Poccun TpeOyeT BBIABICHHS IIEI0CT-
HBIX IIPEICTABICHUN O HEH, CYLIECTBOBABIIUX — U CyLIE-
CTBYIOILIMX — B Pa3HOE BPEMSI.

IMPUMEYAHUA

! Bonpoc BpeMeHHBIX rpanull Bo3poxk/IeHus 10 CHX 0P BO MHOTOM OCTA€TCsl OTKPBITBIM. By/yun «1iesioii KyJIbTypHOM 310X0ii B IIpoLiecce nepexoaa
ot Cpennux BexkoB k HoBomy Bpemenn» [1. C. 204], Bo3poxkaeHue BKJIIOYAET B CeOsl CIEKTP MCTOPUYECKHUX, COLMOKYJIBTYPHBIX, TOJUTHYECKUX,
9KOHOMHYECKHX, ICTeTHUECKHUX U JIPYTUX aCHEKTOB, B CBS3H C YeM yCTAHOBICHHE €0 )KECTKHX I'PAHHI] IIPECTABIACTCS (haKTHICCKH HEBO3MOXKHBIM.
Amnrnmiickoe Bo3poxaenue npuxoautcest Ha X VI B., HHOI/Ia B HETO BKJIIOYAIOT TaKKe mocieauue aecatuietus XV B. u nepsbie — XVII B. MHorue
HCTOPUKM aHTTIMHCKOM JMTEpaTypbl, B X uucie — X. BisMupc, OTAEIbHO BBIACNHSAIOT €IM3aBETHHCKYIO 310Xy [2. P. 98]. ITockonbKy *H3HB M
TBOpuyectBO0 Crencepa (1552-1599) mpunumice Ha romsl mpaBienus koponebl EmmszaBetst | (1558-1603), B maHHOW cTaThe IMOJ IOI3HEH
aHrmiickoro Bo3poxenus 6ysieM B EpBYIO ouepe/ib TOHUMaTh TBOPYECTBO CIU3aBETHHIIEB.

2 Kak B OpMTMHAILHOM U3aHus TaHa, Tak M B PYCCKOM NEpEBOJIe JaHHBIH OTPHIBOK Onucan kak «kuura |1, mecus 11, ctpoda 2» [8. C. 235; 9. C. 339].
% «Kax y Tomepa <...>y HEro ecTh H3OBITOYHOCTD <...> OH GECKOHEUHO MIOBTOPSIET GOIBILIHE HUTEThI OPHAMEHTA <...> YyBCTBYETCS, UTO OH BUIUT OOBEKTHI
<...> GECKOHEYHO AETaNbHO, YTO XOUET MOKa3aTh BCE OTH JACTANHN; <...> OH CIHIIKOM JTMHEH» (IOCIOBHBI IepeBoj puM. 3-8 Moit. — M.IT.).

* «...BOTIPEKH CBOEMy GOraToMy MOITHYECKOMY JAPOBAHHUIO HE 3aXOTEJ CENaTh CBOM AJIETOPHH HHTEPECHBIMUY.

5 [>momes Crmiencepa] «...HaCTONBKO OOKECTBEHHA, YTO PE30HEPHI CIIEMYIONINX BEKOB HAXOAMIHM [e€] CKydHOI, 4TO CEerofHs Takke [ee] HUKTO He
oumMeT».

® «Kak 'omep, OH BCeryia MpoOCT U MOHSTEH.

7 «...BMOGICHHOM B HIIEATBHYIO KPACOTY, CTIOCOGHOM TIOCTPOMTH MUP BHE HAIIETO MEYaTbHOTO MUPAY.

8 «Ero Mup — He Hamm.

°® V Crencepa Takxke ecTh JBa caMocTosTeNbHbIX «'MMHa Jlro6su»: «An Hymne in Honour of Heavenly Love» (1596) u «An Hymne in Honour of
Love» (1596).
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The article addresses facts of Edmund Spenser’s poetry reception in Russian literature. Spenser studies in Russia (N. Pianova,
L. Dorofeeva, A. Gorbunov, I. Burova, N. Ten-Chagai, et al.) mainly focus on the imagery and plot of his poetry, as well as on its
stylistic and linguistic aspects. Issues of reception have never been addressed in all their complexity. The article aims to bring togeth-
er isolated translations and critical accounts and present a complete overview of Spenser’s history in Russia. The research is based on
periodicals, collected works of 19th-century poets and editors, critical works of the 19th—20th centuries, translations of Spenser’s
poetry, Internet resources. The methods used in the research are as follows: cultural-historical and comparative methods, reception
theory, and literary text analysis. Firstly, the article describes the earliest mentions of Spenser in Russian periodicals (O. Somov,
Ph. Chasles) and focuses on the Russian edition of Taine’s Histoire de la Littérature Anglaise, which contained first prosaic transla-
tions of The Faerie Queene and other poems. Secondly, the article examines the works of Gerbel and Zotov (largely based on those

52



of Taine and Gitschenberger). The study of their perception of Spenser reveals that, although they both recognised his poetic talent
and the role he played in the English literature, his poetry was too “ideal” to be relevant. Its lack of realism was viewed as a major
flaw. Gerbel’s translation of several stanzas from “Epithalamion” as well as a short verse presented as a translation by Mikhailov
(later disproved) would not give an adequate understanding of Spenser’s poetry and by and large were not in accordance with the
critical overview. Thirdly, the article states that, while in the late 19th century the exploration of Spenser’s poetry was determined by
the ideas of historicist criticism, during the soviet era it occurred in the context of cultural enlightenment. Spenser was viewed as an
important part of Renaissance background. Purishev and his translators were the first to present an integral, although fragmentary,
view of Spenser’s poetry in translation. Post-war anthologies (by Alekseev, Solonovich, Samarin) continued that line, giving all the
more nuanced understanding of Spenser’s poetry. Important as they might be, soviet translations remained fragmentary and served as
an illustration. Finally, the article briefly touches upon a modern-day re-discovery of Spenser. Poets often turn to full translation of
one of Spenser’s works and interpret it in accordance with their worldview. In conclusion, it is stated that, although Spenser’s history
in Russia is quite indicative, English Renaissance poetry is a complex phenomenon, and its reception cannot be understood through a
study of one author. The further exploration requires exposure of its perception in Russia throughout time.
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